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See the notice on TED website

680415-2026 - Konkursas
Vokietija – Tualetinis popierius, nosinės, popieriniai rankšluosčiai ir servetėlės – Rahmenvertrag 
Hygienepapiere und -spendersysteme
OJ S 191/2026 02/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
E. paštas: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Socialinė apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvertrag Hygienepapiere und -spendersysteme
Aprašymas: Rahmenvertrag Hygienepapiere und -spendersysteme
Procedūros identifikatorius: 579246ea-5dbd-4df8-923b-a153d5b3b97d
Vidaus identifikatorius: L_D-2026-0032
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33760000 Tualetinis popierius, nosinės, popieriniai 
rankšluosčiai ir servetėlės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 42968200 Higieninių reikmenų išdavimo mašinos, 42968300 
Tualetinio popieriaus išdavimo sistema

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Alten Viehmarkt 2  
Miestas: Landshut
Pašto kodas: 84028
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Erfüllungsorte siehe im Vertrag und unten!

2.1.3.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 449 331,62 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Achtung: Im Rahmen der Standardisierung ist eine Abweichung von 
der Produktneutralität bei dieser Ausschreibung erforderlich. Durch den Auftraggeber konnte 
trotz umfangreicher Marktrecherche kein vergleichbares Kernlos-System ermittelt werden. 
Mitteilung von Unklarheiten in den Vergabeunterlagen: Die Vergabestelle behält sich vor, 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/680415-2026
mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
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Fragen, die später als 15 Tage vor Ablauf der Angebotsfrist eingehen, nicht mehr zu 
beantworten (sh. Ziffer 1.3.2 der Anlage "Bewerbungsbedingungen").
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es gelten die zwingenden bzw. 
falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Korupcija: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Sukčiavimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Nemokumas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es gelten die zwingenden bzw. 
falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es gelten die zwingenden bzw. 
falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es gelten die 
zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
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Sunkus profesinis nusižengimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es gelten die 
zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es gelten die zwingenden bzw. 
falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Sustabdyta verslo veikla: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es gelten die zwingenden bzw. falkultativen 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es gelten die 
zwingenden bzw. falkultativen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Rahmenvertrag Hygienepapiere und -spendersysteme
Aprašymas: Gegenstand der Rahmenvereinbarung ist die Versorgung mit Hygienepapier 
(Toiletten- und Hygienepapiere gemäß Leistungsbeschreibung) sowie die Ausstattung der 
nachfolgend genannten Rehakliniken der Deutschen Rentenversicherung Bayern Süd mit 
neuen Hygienepapierspender-Systemen "Tubeless" einschließlich Montage: - Klinik Bad 
Reichenhall - Orthopädische Klinik Tegernsee - Fachklinik Gaißach Die Vertragspartner 
vereinbaren eine Laufzeit von 2 Jahren, beginnend am 01.05.2027. Der Auftraggeber kann die 
Laufzeit durch schriftliche Erklärung bis spätestens 31.01.2029 um weitere zwei Jahre 
verlängern; für den Auftragnehmer ist die Verlängerungsoption bindend. Erfolgt keine 
Verlängerungserklärung, endet der Vertrag automatisch zum 30.04.2029, ohne dass es einer 
zusätzlichen Kündigung bedarf. Die Leistung umfasst die -Lieferung der erforderlichen 
Tubeless Hygienepapierspender-Systeme -Demontage vorhandener Spendersysteme -
Fachgerechte Montage und betriebsbereite Aufstellung der neuen Spender einschließlich des 
Befestigungsmaterials -kostenfreie Rücknahme und fachgerechte Entsorgung des 
Verpackungsmaterials -Bedarfsgerechte Lieferung von Hygienepapieren gem. 
Leistungsverzeichnis während der gesamten Vertragslaufzeit
Vidaus identifikatorius: LOT-0000

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33760000 Tualetinis popierius, nosinės, popieriniai 
rankšluosčiai ir servetėlės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 42968200 Higieninių reikmenų išdavimo mašinos, 42968300 
Tualetinio popieriaus išdavimo sistema
Pasirinkimo galimybės: 
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Galimybių aprašymas: Die Vertragspartner vereinbaren eine Laufzeit von 2 Jahren, beginnend 
am 01.05.2027. Der Auftraggeber kann die Laufzeit durch schriftliche Erklärung bis spätestens 
31.01.2029 um weitere zwei Jahre verlängern; für den Auftragnehmer ist die 
Verlängerungsoption bindend. Erfolgt keine Verlängerungserklärung, endet der Vertrag 
automatisch zum 30.04.2029, ohne dass es einer zusätzlichen Kündigung bedarf. Die 
Rahmenvereinbarung endet ferner automatisch und vorzeitig, sobald die vereinbarte 
Höchstabrufmenge (Ziffer 2.3) vor Ablauf der Vertragslaufzeit erreicht wird. Alle vor 
Vertragsende abgerufenen Leistungen sind vom Auftragnehmer auch über das Vertragsende 
hinaus zu den Bedingungen dieser Rahmenvereinbarung zu erfüllen.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Alten Viehmarkt 2  
Miestas: Landshut
Pašto kodas: 84028
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Erfüllungsorte siehe im Vertrag und unten!

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Klinik Bad Reichenhall  
Miestas: Bad Reichenhall
Pašto kodas: 83435
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Berchtesgadener Land (DE215)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Orthopädische Klinik Tegernsee  
Miestas: Tegernsee
Pašto kodas: 83684
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miesbach (DE21F)
Šalis: Vokietija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Fachklinik Gaißach  
Miestas: Gaißach
Pašto kodas: 83674
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bad Tölz-Wolfratshausen (DE216)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/05/2027
Trukmės pabaigos data: 30/04/2029

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Vertragsverlängerung gemäß (Beschreibung der 
Optionen) bis maximal 30.04.2031.

5.1.5.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 449 331,62 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 



680415-2026 Page 5/8

Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/11/2026 09:30:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 89 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Nur elektronisch, mit dem AI Bietercockpit auf der Vergabeplattform 
der Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Angebote werden gewertet. Das 
Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0cdc7aae5-7856a6c20541222b
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Atidarymo data: 03/11/2026 09:31:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: sh. Vertragsbedingungen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Informacija apie peržiūros terminus: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Deutsche 
Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, 
Abteilung Verwaltung

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Registracijos numeris: DE128 969 128
Pašto adresas: Am Alten Viehmarkt 2
Miestas: Landshut
Pašto kodas: 84028
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
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Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Team Vergabe-Entwicklung-Service
E. paštas: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Telefono numeris: +49 87181-3562
Fakso numeris: +49 87181-112315
Interneto adresas: www.drv-bayernsued.de
Pirkėjo profilis: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-7004
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Registracijos numeris: DE811 335 517
Pašto adresas: Maximilianstraße 39
Miestas: München
Pašto kodas: 80538
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefono numeris: +49 892176-2411
Fakso numeris: +49 892176-2847
Interneto adresas: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 67d63170-3d1c-4151-ac55-916c66679709  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 01/10/2026 07:24:45 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
http://www.drv-bayernsued.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 680415-2026
OL S numeris: 191/2026
Paskelbimo data: 02/10/2026
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